
I.1. Avsändare

Namn
Adress
Land ISO-kod

I.2. Imsoc-referens I.2.a. Lokal  referens
I.3. Central behörig myndighet
I.4. Lokal behörig myndighet

I.5. Mottagare

Namn
Adress
Land ISO-kod

I.6. Aktörsom genomför uppsamling oberoende av en anläggning

Namn
Adress
Godkännandenumm
er
Land ISO-kod

I.7. Ursprungsland ISO-kod I.9. Destinationsland ISO-kod

I.8. Ursprungsregion Kod I.10. Destinationsregion Kod
I.11. Avsändningsort

Namn
Adress
Godkännandenumm
er
Land ISO-kod

I.12. Destinationsplats

Namn
Adress
Godkännandenumm
er
Land ISO-kod

I.13. Lastningsort

Namn
Adress
Godkännandenumm
er
Land ISO-kod

I.14. Datum och tidpunkt för avresa

I.15. Transportmedel

Typ Dokument Identifikation

I.16. Transportör

Namn
Adress
Activity ID
Land ISO-kod

I.17. Åtföljande dokument

Aktör som
genomför
uppsamling
oberoende
av en
anläggning

Datum för
utfärdande

Land Ort för
utfärdande

I.18. Transportförhållanden
I.19. Container nr/plomb nr

I.20. Intygas vara avsedda som/för
Slakt ☐

I.21. För transitering genom ett tredjeland ☐
Tredjeland ISO-kod
Utförselställe Gränskontrollstationens kod
Införselställe Gränskontrollstationens kod
I.22. För transitering genom medlemsstat(er) ☐
Medlemsstat ISO-kod

I.23. För export ☐
Tredjeland ISO-kod
Utförselställe Gränskontrol

lstationens
kod

I.25. Färdjournal
I.27. Total kvantitet I.28. Total bruttovikt

I.30. Beskrivning av sändningen

Varor Arter Underart /Kategori Kön Identifieringssystem

Identifieringsnr Ålder Kvantitet
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II. Hälsouppgifter

I egenskap av officiell veterinär intygar jag följande:

II.1 Nötkreaturen(1) i den sändning som beskrivs i del I uppfyller följande krav:

II.1.1 De identifieras enligt artikel 38 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/2035.

II.1.2 De uppvisade inga kliniska tecken eller symtom på förtecknade sjukdomar för nötkreatur
vid den kliniska undersökning som utfördes under de 24 timmarna omedelbart före
avsändandet den                           (datum dd/mm/åååå).

(2)  ☐ [II.1.3 De är avsedda att slaktas för utrotning av en sjukdom som omfattas av ett
utrotningsprogram enligt artikel 31.1 eller 31.2 i förordning (EU) 2016/429 och
destinationsmedlemsstaten och, i förekommande fall, transitmedlemsstaten gav tillstånd
före förflyttningen.]

II.2 De djur som beskrivs i del I uppfyller enligt officiella uppgifter följande hälsokrav:

II.2.1 De kommer inte från anläggningar som omfattas av restriktioner vad gäller förflyttning som
påverkar den arten eller från anläggningar i en restriktionszon som upprättats på grund av
sjukdomar som förtecknas för nötkreatur.

(2) antingen
☐ [II.2.2

De kommer från anläggningar som är fria från infektion med Brucella abortus, B. melitensis
och B. suis med eller utan vaccinering när det gäller nötkreatur.]

(2) och/eller
☐ [II.2.2

[De är kastrerade.]

(2) och/eller
☐ [II.2.2

[De är yngre än tolv månader.]

(2) och/eller
☐ [II.2.2

De är okastrerade nötkreatur äldre än tolv månader och har med negativt resultat
genomgått ett test för infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis med någon av
diagnosmetoderna i del 1 i bilaga I till kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/688,
som utförts på ett prov som tagits under de 30 dagarna omedelbart före avsändandet samt
tidigast 30 dagar efter förlossningen när det gäller hondjur som fött.]

(2) antingen
☐ [II.2.3

De kommer från anläggningar som är fria från infektion med Mycobacterium tuberculosis-
komplexet (M. bovis, M. caprae och M. tuberculosis).]

(2) och/eller
☐ [II.2.3

[De har med negativt resultat genomgått ett test för infektion med Mycobacterium
tuberculosis-komplexet (M. bovis, M. caprae och M. tuberculosis) med någon av
diagnosmetoderna i del 2 i bilaga I i delegerad förordning (EU) 2020/688, som utförts under
de 30 dagarna omedelbart före avsändandet.]

II.2.4 De kommer från anläggningar där infektion med rabiesvirus hos hållna landlevande djur
inte har rapporterats under de 30 dagarna omedelbart före avsändandet.

II.2.5 De kommer från anläggningar där mjältbrand hos hov- och klövdjur inte har rapporterats
under de 15 dagarna omedelbart före avsändandet.

II.2.6 De kommer från anläggningar där infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) inte har
rapporterats under de 30 dagarna omedelbart före avsändandet.

(2)  ☐ [II.2.7 Kraven avseende infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) i artikel 33 i delegerad
förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda.]

II.3 Djuren kommer enligt min kännedom och enligt uppgifter från aktören från anläggningar där det inte
har förekommit någon onormal dödlighet utan fastställd orsak.

II.4 Åtgärder har vidtagits för att transportera sändningen i enlighet med bestämmelserna i artikel 4 i
delegerad förordning (EU) 2020/688.

II.5 Detta intyg är giltigt i tio dagar från dagen för utfärdandet. Vid transport av djur på vattenvägar eller till
havs får intygets giltighetstid förlängas med restiden på vattenvägar eller till havs.

(2)(3) ☐
[II.6

Efter att ha lämnat ursprungsanläggningarna och före ankomsten till denna anläggning som godkänts
för uppsamling har inga djur i sändningen genomgått mer än två uppsamlingar, och

(2) antingen ○ [de kommer från sina ursprungsanläggningar.]]

(2) eller ○ [minst ett av djuren i sändningen har genomgått en uppsamling på en godkänd
anläggning.]]

(2) eller ○ [minst ett av djuren i sändningen har genomgått två uppsamlingar på godkända
anläggningar.]]
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II. Hälsouppgifter

(2) antingen  ○ [Nötkreatur från vaccinationszon I med avseende på skyddande nödvaccinering mot lumpy skin
disease, i enlighet med artikel 13.2 och del 3 punkt 3.1 i bilaga IX till kommissionens delegerade förordning
(EU) 2023/361.]

(2) eller  ○ [Nötkreatur från vaccinationszon II med avseende på skyddande nödvaccinering mot lumpy skin
disease, i enlighet med artikel 13.2 och del 3 punkt 3.2 i bilaga IX till kommissionens delegerade förordning
(EU) 2023/361.]

(2) eller  ○ [Nötkreatur från vaccinationszon                           (ange I eller II) med avseende på skyddande
nödvaccinering mot lumpy skin disease, i enlighet med artikel 13.2 och del 3 punkt 3.3 i bilaga IX till kommissionens
delegerade förordning (EU) 2023/361.]

Djurskyddsintyg

Vid inspektionen befann sig de djur som omfattas av detta hälsointyg i ett hälsotillstånd som i enlighet med
bestämmelserna i rådets förordning (EG) nr 1/2005 tillät den planerade förflyttningen som påbörjas den
                          (datum)(4)(5).

Anmärkningar

I enlighet med avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen
och Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 5.4 i protokollet om Irland/Nordirland jämförd med bilaga
2 till det protokollet, ska hänvisningar till Europeiska unionen i detta intyg inbegripa Förenade kungariket med
avseende på Nordirland.

Detta djurhälsointyg ska fyllas i enligt anmärkningarna för ifyllande av intyg i kapitel 2 i bilaga I till kommissionens
genomförandeförordning (EU) 2020/2235.

Del I:

Fält I.11:  Avsändningsort: ange en ursprungsanläggning för djuren i sändningen eller en anläggning godkänd för
uppsamling i enlighet med artiklarna 97 och 99 i förordning (EU) 2016/429.

Fält I.12:  Destinationsort: ange en anläggning på sändningens slutdestination eller en anläggning godkänd för
uppsamling i enlighet med artiklarna 97 och 99 i förordning (EU) 2016/429.

Fält I.17:  Åtföljande dokument: om djuren avsänds från en anläggning som godkänts för uppsamling i
ursprungsmedlemsstaten får referensnummer för det eller de officiella dokument som ligger till grund
för utfärdandet av djurhälsointyget för denna sändning vid den anläggningen anges.

Om djuren avsänds från en anläggning som godkänts för uppsamling i
transitmedlemsstaten ska referensnummer för det eller de intyg som ligger till grund för
utfärdandet av djurhälsointyget för denna sändning vid den anläggningen anges.

Fält I.30:  Identifieringsnr: ange identitetskoderna för de djur i sändningen som identifierats i enlighet med
artikel 38 i delegerad förordning (EU) 2019/2035.

Del II:

(1) Sändningen kan bestå av ett eller flera djur.

(2) Stryk det som inte är tillämpligt.

(3) Tillämpligt om sändningen avsänds från en anläggning godkänd för uppsamling.

(4) Om en sändning samlas in på en anläggning som godkänts för uppsamling och omfattar djur som
lastades vid olika datum, ska det datum då förflyttningen påbörjades för hela sändningen anses vara det
tidigaste datum då någon del av sändningen lämnade ursprungsanläggningen.

(5) Detta intygande undantar inte transportörerna från de skyldigheter de har enligt gällande
unionsbestämmelser, särskilt i fråga om huruvida djuren är i skick att transporteras.

Intygsgivare/Officiell veterinär

Namn (med versaler)
Datum för undertecknande
Stämpel

Titel och befattning
Underskrift
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I.1. Lähettäjä

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.2. IMSOC-viite I.2.a. Paikallinen viite
I.3. Toimivaltainen
keskusviranomainen
I.4. Toimivaltainen
paikallishallintoviranomainen

I.5. Vastaanottaja

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.6. Pitopaikasta riippumaton kokoamisia toteuttava toimija

Nimi
Osoite
Hyväksyntänumero
Maa ISO-koodi

I.7. Alkuperämaa ISO-koodi I.9. Määränpäämaa ISO-koodi

I.8. Alkuperäalue Koodi I.10. Määränpääalue Koodi
I.11. Lähetyspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänumero
Maa ISO-koodi

I.12. Määräpaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänumero
Maa ISO-koodi

I.13. Lastauspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänumero
Maa ISO-koodi

I.14. Lähtöpäiväja -aika

I.15. Kuljetusväline

Tyyppi Asiakirja Tunnistetiedot

I.16. Kuljettaja

Nimi
Osoite
Activity ID
Maa ISO-koodi

I.17. Mukana seuraavat asiakirjat

Kaupallist
en
asiakirjojen
viitenumero
t

Myöntämisp
äivä

Maa Myöntämisp
aikka

I.18. Kuljetusolosuhteet
I.19. Kontin nro / sinetin nro

I.20. Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen
Teurastus ☐

I.21. Kolmannenmaan kautta tapahtuvaa kauttakuljetusta varten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastusaseman koodi
Maahantulopaikka Rajatarkastusaseman koodi
I.22. Jäsenvaltioiden kautta tapahtuvaa
kauttakuljetusta varten

☐

Jäsenvaltio ISO-koodi

I.23. Vientiävarten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastus

aseman
koodi

I.25. Reittisuunnitelma
I.27. Kokonaismäärä I.28. Kokonaisbruttopaino

I.30. Lähetyksen kuvaus

Tavara Laji Alalaji/Luokka Sukupuoli Tunnistejärjestelmä

Tunnist enumero Ikä Määrä
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II. Terveyttä koskevat tiedot

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa:

II.1 Osassa I kuvattuun lähetykseen kuuluvat nautaeläimet(1) täyttävät seuraavat vaatimukset:

II.1.1 Ne on merkitty tunnistimella komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035 38 artiklan
mukaisesti.

II.1.2 Niissä ei ole ilmennyt nautaeläinten osalta luetteloitujen tautien kliinisiä merkkejä tai
oireita kliinisessä tutkimuksessa, joka on tehty lähetyksen lähtöä edeltäneiden 24 tunnin
aikana                           (lisätään päivämäärä pp/kk/vvvv).

(2)  ☐ [II.1.3 Ne on tarkoitettu teurastettaviksi tautien hävittämiseksi osana asetuksen (EU) 2016/429 31
artiklan 1 tai 2 kohdassa säädettyä hävittämisohjelmaa, ja määräjäsenvaltio ja tapauksen
mukaan kauttakulkujäsenvaltio on myöntänyt ennakolta luvan siirtoon.]

II.2 Osassa I kuvattuun lähetykseen kuuluvat eläimet täyttävät virallisten tietojen mukaan seuraavat
terveysvaatimukset:

II.2.1 Ne eivät tule pitopaikoista, joihin sovelletaan kyseistä lajia koskevia siirtorajoituksia tai
jotka sijaitsevat nautaeläinten osalta luetteloitujen tautien vuoksi perustetulla
rajoitusvyöhykkeellä.

(2) joko ☐
[II.2.2

Ne tulevat pitopaikoista, jotka ovat nautaeläinten osalta vapaita Brucella abortus-, B.
melitensis- ja B. suis -tartunnasta ilman rokotuksia tai kun tautia torjutaan rokotuksin.]

(2) ja/tai ☐
[II.2.2

Ne on kuohittu.]

(2) ja/tai ☐
[II.2.2

Ne ovat alle 12 kuukauden ikäisiä.]

(2) ja/tai ☐
[II.2.2

Ne ovat kuohitsemattomia, yli 12 kuukauden ikäisiä nautaeläimiä, joille on tehty Brucella
abortus-, B. melitensis- ja B. suis -tartunnan varalta testi negatiivisin tuloksin jollakin
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 liitteessä I olevassa 1 osassa säädetyistä
diagnoosimenetelmistä näytteestä, joka on otettu lähtöä edeltäneiden 30 päivän aikana ja
poikineiden naaraiden tapauksessa vähintään 30 päivän kuluttua poikimisesta.]

(2) joko ☐
[II.2.3

Ne tulevat pitopaikoista, jotka ovat vapaita Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis,
M. caprae ja M. tuberculosis) -tartunnasta.]

(2) ja/tai ☐
[II.2.3

Niille on tehty Mycobacterium tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae ja M. tuberculosis)
-tartunnan varalta testi negatiivisin tuloksin jollakin delegoidun asetuksen (EU) 2020/688
liitteessä I olevassa 2 osassa säädetyistä diagnoosimenetelmistä lähtöä edeltäneiden 30
päivän aikana.]

II.2.4 Ne tulevat pitopaikoista, joissa ei ole raportoitu raivotautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa
pidettävissä maaeläimissä lähtöä edeltäneiden 30 päivän aikana.

II.2.5 Ne tulevat pitopaikoista, joissa ei ole raportoitu pernaruttoa sorkka- ja kavioeläimissä lähtöä
edeltäneiden 15 päivän aikana.

II.2.6 Ne tulevat pitopaikoista, joissa ei ole raportoitu sinikieliviruksen (serotyypit 1–24)
aiheuttamaa tartuntaa lähtöä edeltäneiden 30 päivän aikana.

(2)  ☐ [II.2.7 Delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 33 artiklassa vahvistetut sinikieliviruksen (serotyypit
1–24) aiheuttamaa tartuntaa koskevat vaatimukset täyttyvät.]

II.3 Parhaan tietoni ja toimijan ilmoituksen mukaan eläimet tulevat pitopaikoista, joissa ei ole esiintynyt
epätavallista kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritetty.

II.4 Lähetyksen kuljettamiseksi tehdään delegoidun asetuksen (EU) 2020/688 4 artiklan mukaiset järjestelyt.

II.5 Tämä todistus on voimassa 10 päivää myöntämispäivästä alkaen. Jos eläimet kuljetetaan vesiväylää
pitkin tai meritse, todistuksen voimassaoloaikaa voidaan pidentää vesiväylällä tai merellä kuljettavan
matkan kestoa vastaavalla ajalla.

(2)(3) ☐
[II.6

Sen jälkeen, kun lähetyksen eläimet ovat lähteneet alkuperäisistä pitopaikoistaan, ja ennen niiden
saapumista tähän hyväksyttyyn kokoamispitopaikkaan, mikään niistä ei ole ollut useamman kuin
kahden kokoamisen kohteena, ja

(2) joko ○ [ne tulevat alkuperäisistä pitopaikoistaan.]]

(2) tai ○ [vähintään yksi lähetyksen eläimistä on ollut hyväksytyssä pitopaikassa yhden
kokoamisen kohteena.]]
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II. Terveyttä koskevat tiedot

(2) tai ○ [vähintään yksi lähetyksen eläimistä on ollut hyväksytyissä pitopaikoissa kahden
kokoamisen kohteena.]]

(2) joko  ○ [Komission delegoidun asetuksen (EU) 2023/361 13 artiklan 2 kohdan ja liitteessä IX olevan 3 osan 3.1
kohdan mukaisesti rokotusvyöhykkeeltä I, jolla on toteutettu lumpy skin -tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa
vastaan hätärokotuksena annettu suojarokotus, peräisin olevia nautaeläimiä.]

(2) tai  ○ [Komission delegoidun asetuksen (EU) 2023/361 13 artiklan 2 kohdan ja liitteessä IX olevan 3 osan 3.2
kohdan mukaisesti rokotusvyöhykkeeltä II, jolla on toteutettu lumpy skin -tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa
vastaan hätärokotuksena annettu suojarokotus, peräisin olevia nautaeläimiä.]

(2) tai  ○ [Komission delegoidun asetuksen (EU) 2023/361 13 artiklan 2 kohdan ja liitteessä IX olevan 3 osan 3.3
kohdan mukaisesti rokotusvyöhykkeeltä                           (I tai II valitaan sopiva vaihtoehto), jolla on toteutettu lumpy
skin -tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan hätärokotuksena annettu suojarokotus, peräisin olevia
nautaeläimiä.]

Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus

Tässä terveystodistuksessa tarkoitetut eläimet ovat olleet tarkastusajankohtana siinä kunnossa, että ne voidaan
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1/2005 säännösten mukaisesti kuljettaa aiottu matka, jonka on määrä käynnistyä
                          (lisätään päivämäärä)(4)(5).

Huomautukset:

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta.

Tämä eläinterveystodistus on täytettävä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 2
luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti.

Osa I:

Kohta I.11:  ”Lähetyspaikka”: Ilmoitetaan lähetykseen kuuluvien eläinten alkuperäinen pitopaikka tai
kokoamispitopaikka, joka on hyväksytty asetuksen (EU) 2016/429 97 ja 99 artiklan mukaisesti.

Kohta I.12:  ”Määräpaikka”: Ilmoitetaan lähetyksen lopullisena määränpäänä oleva pitopaikka tai
kokoamispitopaikka, joka on hyväksytty asetuksen (EU) 2016/429 97 ja 99 artiklan mukaisesti.

Kohta I.17:  ”Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat”: Jos eläimet lähetetään alkuperäjäsenvaltiossa hyväksytystä
kokoamispitopaikasta, voidaan ilmoittaa sen virallisen asiakirjan viitenumero (niiden virallisten
asiakirjojen viitenumerot), jonka (joiden) perusteella tätä lähetystä koskeva eläinterveystodistus
myönnetään tässä hyväksytyssä kokoamispitopaikassa.

Jos eläimet lähetetään kauttakulkujäsenvaltiossa hyväksytystä kokoamispitopaikasta, on
ilmoitettava sen todistuksen viitenumero (niiden todistusten viitenumerot), jonka (joiden)
perusteella tätä lähetystä koskeva eläinterveystodistus myönnetään tässä hyväksytyssä
kokoamispitopaikassa.

Kohta I.30:  ”Tunnistenumero”: Ilmoitetaan lähetykseen kuuluvien, delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035 38
artiklan mukaisesti yksilöityjen eläinten tunnistuskoodit.

Osa II:

(1) Lähetyksessä voi olla yksi tai useampi eläin.

(2) Tarpeeton poistetaan.

(3) Sovelletaan, kun lähetys lähetetään hyväksytystä kokoamispitopaikasta.

(4) Jos lähetys on koottu hyväksytyssä kokoamispitopaikassa ja koostuu eri päivinä lastatuista eläimistä,
kaikkien lähetyksen osien katsotaan lähtevän alkuperäisestä pitopaikasta vasta koko lähetyksen
kuljetuksen alkamispäivänä.

(5) Tämä lausunto ei vapauta kuljettajia voimassa olevissa unionin säännöissä asetetusta velvoitteestaan
etenkään kuljetettavien eläinten kunnon osalta.

Todistuksen myöntävä virkamies/Virkaeläinlääkäri

Nimi (suuraakkosin)
Allekirjoituspäivä
Leima

Virka-asema ja -nimike
Allekirjoitus
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